
 

ANA 
FRANK 

Una historia vigente 
 

( Ana Frank 
 

«Para alguien como yo es una 
sensación muy extraña escribir 
un diario. No sólo porque 
nunca he escrito, sino porque 
me da la impresión de que más 
tarde ni a mí ni a ninguna otra 
persona le interesarán las 
confidencias de una colegiala de 
trece años.» 

El día en que Ana Frank 

cumple trece años, sus 

padres le regalan un diario. 

Pocas semanas después, 

su vida cambiará por 

completo porque tiene que 

esconderse junto con su 

familia. Durante más de 

dos años, Ana escribirá en 

su diario todos sus 

pensamientos, 

sentimientos y 

experiencias. 
No se puede imaginar 
ni remotamente que 

después millones de 

personas en todo el 

mundo leerán su diario. 
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El padre de Ana (izq.) junto a su 
hermano Robert en uniformes de 
oficiales del ejército alemán, durante la 
Primera Guerra Mundial (1914-1918). 
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La abuela  de Ana 
trabajando de enfermera, 
durante la Primera Guerra 
Mundial. 

Boda de los padres de Ana el 12 de mayo de 1925. 
 

«El 12 de junio de 1929 
le seguí yo» 

( Ana Frank 
«Mi padre, el más bueno de 
todos los padres que he 
conocido en mi vida, no se casó 
hasta los treinta y seis años con 
mi madre, que tenía veinticinco. 

 
 

Mi hermana Margot nació en 
1926 en Alemania, en Fráncfort 
del Meno. El 12 de junio de 
1929 le seguí yo.» 

 

 

Ana Frank es la 

segunda hija de Otto 

Frank y Edith Frank- 

Holländer. Las familias 

Frank y Holländer 

llevan varias 

generaciones viviendo en 

Alemania. Los Frank son 

judíos liberales. Se 

sienten identificados con 

la religión judía, pero no 

son muy creyentes. En 

1930, un 1% de la 

población alemana es 

de origen judío: 

aproximadamente unas 

500.000 personas. 
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1 Die Hochzeit von Annes Eltern, 12. Mai 1925. 
 
 

α!Ƴ 12. Juni 1929 

folgte ƛŎƘΦά 

( Anne Frank 

αaŜƛƴ Vater, der liebste 
Schatz von einem Vater, 
den ich je getroffen habe, 
heiratete erst mit 36 
Jahren meine Mutter, die 
damals 25 war. Meine 
Schwester Margot wurde 
1926 in Frankfurt am 
Main geboren, in 
Deutschland. Am 12. Juni 
1929 folgte ƛŎƘΦά 

 
Anne Frank ist die 

zweite Tochter von Otto 

Frank und Edith Frank- 

Holländer. Die Familien 

Frank und Holländer 

leben seit Generationen 

in Deutschland. Die Franks 

sind liberale Juden. Sie 

fühlen sich dem 

jüdischen  Glauben 

verbunden, leben aber 

nicht streng orthodox. Im 

Jahr 1930 sind rund 1 % 

der deutschen 

Bevölkerung, etwa eine 

halbe Million Menschen, 

jüdischen Glaubens. 
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Annes Vater (links) und ihr Onkel Robert 
als deutsche Offiziere im Ersten Weltkrieg 
(1914 ς 1918). 
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Annes Großmutter Alice Frank als 

Krankenschwester in einem Lazarett 

während des Ersten Weltkriegs. 
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En octubre de 1933, Ana y Margot se 
quedaron al cuidado de su abuela 
Holländer en Aquisgrán (Alemania), 
cerca de la frontera con Holanda. 
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Ana en julio de 1933. 
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Margot Frank en 1929. Tenía 
tres años cuando su Hermana Ana 
nació. 

Otto con Margot y Ana, 1931 

 

«Viví en Fráncfort 
hasta los cuatro 
años.» 
( Otto Frank 

«En 1932, ya marchaban tropas 

de asalto (las SA), cantando: 

άComo sangre judía salta del 

ŎǳŎƘƛƭƭƻΧέ 

Inmediatamente hablé con mi 
mujer    y    le    dije 
ΨΛ/ƽƳƻ podemos salir de aquí?Ωη 

 

Otto y Edith están muy 

preocupados por lo que 

pueda suceder en el 

futuro. Los nazis se 

muestran cada vez más 

peligrosos y atrevidos. 

Además, debido a la 

crisis, los negocios en el 

banco donde Otto trabaja 

se ponen cada vez peor. 

Otto y Edith quieren irse 

de Alemania y se 

preguntan si habrá un 

país donde puedan 

comenzar de nuevo. 

Margot y Ana no notan 

nada de las 

preocupaciones de sus 

padres. 
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1 Anne, Margot und ihr Vater, 
1931. 2 

 

α.ƛǎ zu meinem 
vierten Lebens- 
jahr wohnte ich in 
CǊŀƴƪŦǳǊǘΦά 

( Otto Frank 
αLŎƘ erinnere mich schon 
1932,  dass SA-Gruppen 
vorbeigezogen  sind und 
gesungen haben: ,Wenn 
das Judenblut vom 
Messer  ǎǇǊƛǘȊǘΦΩ  Χ 

Und ich habe gleich mit 
meiner Frau besprochen: 
,Wie könnenwir 
ǿŜƎƪƻƳƳŜƴΚΩά 

 
Otto und Edith machen 

sich große Sorgen 

über die Zukunft. Die 

Nazis werden immer 

stärker und brutaler. 

Wegen der 

Wirtschaftskrise laufen 

außerdem die Geschäfte 

in der Bank, in der Otto 

arbeitet,  immer 

schlechter. Otto und 

Edith wollen weg aus 

Deutschland   und 

überlegen, in welchem 

Land sie ein neues Leben 

aufbauen können. 

Margot und Anne wissen 

nichts von den Sorgen 

ihrer Eltern. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Im Oktober 1933 wohnen Anne und 
Margot vorübergehend bei 
Großmutter Holländer in Aachen 
nahe der niederländischen Grenze. 
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Anne, Oktober 1933. 
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Margot Frank 1929. Sie ist drei, 
als ihre Schwester Anne geboren 
wird. 
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Otto Frank y su secretaria Miep 
Santrouschitz. En 1939, Miep comenzó a 
trabajar en la empresa de Otto. 
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Ana con sus amigas Eva Goldberg (a la 
izquierda) y Sanne Ledermann (en el 
centro) en Merwedeplein (Ámsterdam), en 
1936. 
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Margot y Ana con sus amigas Ellen 
Weinberger (segunda por la izquierda) y 
Gabrielle Kahn (a la derecha). La foto fue 
tomada en casa de la familia Kahn en 
Ámsterdam, en 1934. 

 

Ana en el colegio Montessori, 1935. 

 

«A Holanda» 

( Ana Frank 
 

«Como somos judíos άŘŜ 
ǇǳǊŀ ŎŜǇŀέ mi padre se vino a 
Holanda en 1933, donde fue 
nombrado director de Opekta, 
una compañía holandesa de 
preparación de mermeladas.» 

 

Otto Frank comienza a 

construir su empresa 

vendiendo pectina para la 

elaboración de 

mermeladas. Los Frank 

se instalan en una 

vivienda situada en la 

plaza Merwedeplein, en 

un barrio nuevo de 

Ámsterdam. En el mismo 

vecindario se instalan 

cada vez más y más 

refugiados provenientes 

de Alemania. Ana y 

Margot van a la escuela y 

aprenden holandés en 

poco tiempo. 
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Otto Frank et sa secrétaire Miep Gies. 

Miep travaille pour Opekta depuis 1933. 
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Anne à ƭΩŞŎƻƭŜ Montessori, en 1935. 
 
 

«Nous avons émigréaux 

Pays-Bas.» 

( Anne Frank 

«Comme nous sommes 

juifs à cent pour cent, 

mon père est venu en 

Hollande en 1933, où il 

a été nommé directeur 

de la société 

néerlandaise Opekta, 

spécialisée     dans     la 
Anne en compagnie de ses amies Eva 

Goldberg (à gauche) et Sanne 

Ledermann (au centre), sur le 

Merwedeplein. Amsterdam, 1936. 
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Margot et Anne avec leurs amies Ellen 

Weinberger (seconde à partir de la 

gauche) et Gabrielle Kahn (à droite). La 

photographie a été prise au domicile de la 

famille Kahn. Amsterdam, 1934. 

préparation de 

confitures.» 

Otto Frank monte une 

entreprise de vente de 

ǇŜŎǘƛƴŜ όΨhǇŜƪǘŀΩύ ǇƻǳǊ ƭŀ 

fabrication de confitures. 

La famille Frank ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ 

dans un appartement sur 

le « Merwedeplein », dans 

un         quartier neuf 

ŘΩ!ƳǎǘŜǊŘŀƳΦ 5Ŝ Ǉƭǳǎ Ŝƴ 

plus ŘΩŞƳƛƎǊŞǎ venant 

ŘΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜƴǘ Řŀƴǎ 

ce quartier. Anne et 

Margot vont à ƭΩŞŎƻƭŜ et 

apprennent vite le 

néerlandais. 
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Ana (tercera por la derecha), su padre 
(tercero por la izquierda) y otros invitados en 
la boda de Jan Gies y Miep Santrouschitzen 
Ámsterdam, el 16 de julio de 1941. 
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Una fotografía de 1940 de Ana junto a su 
profesora y dos compañeras de clase. De 
izquierda a derecha: Martha van den Berg, 
la profesora Margaretha Godron, Ana y 

4 Rela Salomon. 
 
 
 
 
 
 

 
Nazis holandeses marchan por el 
barrio judío de Ámsterdam. A 
menudo, provocan peleas con los 
judíos. 

La familia Frank en la plaza Merwedeplein. 

 

ζΧȅ ŀǎƝ ŎƻƳŜƴȊŀǊƻƴ 
las desgracias para 
nosotros los judíos.» 

( Ana Frank 

«Después de mayo de 1940, 
los buenos tiempos quedaron 
definitivamente atrás: primero 
la guerra, luego la 
capitulación, la invasión 
alemana, y así comenzaron 
las desgracias para los 
judíos.» 

 

Unos meses   después 

de que Ana cumpliera 

diez años, estalla la 

Segunda Guerra Mundial. 

Otto y Edith esperan que 

Holanda logre 

mantenerse al margen 

de la guerra, sin 

embargo, el 10 de mayo de 

1940, el ejército alemán 

invade Holanda. Poco 

después, los nazis inician 

las investigaciones para 

identificar quién es judío y 

quién no lo es. Al cabo de 

un año, el invasor 

disponía del nombre y la 

dirección de la mayoría 

de los judíos viviendo 

en Holanda. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 

2 

 
 
 
 
 
 
 

 
Anne ( troisième à partir de la droite), son père 

( troisième à partir de la gauche) parmi 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǾƛǘŞǎ ŀǳ ƳŀǊƛŀƎŜ ŘŜ Wŀƴ DƛŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

Miep Santrouschitz, le 16 juillet 1941 à 

Amsterdam. 
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Anne, son institutrice et deux camarades, 

ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ Ŝƴ мфплΦ 5Ŝ ƎŀǳŎƘŜ Ł 

droite : Martha van den Berg, ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘǊƛŎŜ 

Margaretha Godron, Anne et Rela Salomon. 
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Des nazis néerlandais   paradent   dans 

ƭŜ ǉǳŀǊǘƛŜǊ ƧǳƛŦ ŘΩ!ƳǎǘŜǊŘŀƳΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ Ł 

ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ǾƛƻƭŜƴǘǎ ŀŦŦǊƻƴǘŜƳŜƴǘǎ avec ses 

habitants. 

La famille Frank au Merwedeplein. 
 

 

«Nos  misères,  à 

nous les Juifs, 

ont   commencé.» 

( Anne Frank 

«A partir de mai 1940, 

ŎΩŜƴ était fini du bon 

temps, ŘΩŀōƻǊŘ la 

guerre, la capitulation, 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ !ƭƭŜƳŀƴŘǎΣ 

et nos misères, à 

nous les Juifs, ont 

commencé.» 

La Seconde Guerre 

mondiale   débute 

quelques mois après le 

dixième anniversaire 

ŘΩ!ƴƴŜΦ Otto et Edith 

espèrent que les Pays- Bas 

resteront en dehors du 

conflit, mais le 10 mai 

мфплΣ ƭΩŀǊƳŞŜ allemande 

envahit également le 

pays. Le recensement des 

Juifs  commence 

immédiatement. Un an 

plus tard, les nazis ont 

enregistré les noms et 

coordonnées de la grande 

majorité des Juifs des Pays- 

Bas. 
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Ana Frank, 1935-1942. 
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El diario de Ana. En algunas de las 
hojas Ana pega y comenta sus fotos de 
carné. 
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En su diario, Ana escribe mezclando dos 
tipos de letra. A veces escribe con letras de 
imprenta, pero, a menudo, también lo 

hace con letras minúsculas y cursivas. 

 

El diario de Ana. 

 

«Espero poder 

confiártelo ǘƻŘƻΧη 

( Ana Frank 
 

«Espero poder confiártelo todo 
como aún no lo he podido hacer 
con nadie, y espero que seas para 
mí un gran apoyo.» 

 
Ana escribió estas palabras en 

la primera     página del 

diario que le regalaron sus 

padres en su décimo tercer 

cumpleaños, el 12 de junio de 

1942. En él, escribe cartas a su 

imaginaria amiga ΨYƛǘǘȅΩΦ Los 

temas son la escuela, sus amigos 

y amigas y su vida hasta ese 

momento. No se imaginaba que 

todo cambiaría completamente 

tres semanas más tarde. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 

2 935 936 

 

 

937 

 

 

 

 

 

939 940 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

938 

O diario de Anne. 
 
 

«Poderei, espero, 

confiarche todo tipo  de 

cousaséè 
 

94 942 

 

 

 

 

 

Anne Frank, 1935-1942. 
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O   diario    de    Anne.    Ás 

veces   pegaba   alí   fotos    de 

si mesma e comentábaas. 

4 

 
 
 
 
 
 
 
 

No seu   diario,   Anne   ás 

veces escribe con letra de 

imprenta,   pero   máis   a 

miúdo usa a escritura cursiva. 

( Anne Frank 

 
«Poderei, espero, 

confiarche todo tipo de 

cousas, como aínda non 

puiden facer con 

ninguén, e espero que 

me sexas de gran 

apoio.» 

 
Isto é o que escribiu Anne 

no diario que recibiu o 

12 de xuño de   1942 

polo seu décimo 

terceiro   aniversario. 

Escríbeo coma se lle 

estivese a escribir cartas a 

unha amiga imaxinaria: 

Kitty. Cóntalle o que fai 

na escola, fala dos seus 

compañeiros e do que 

pasou   ata   agora.   Ela 

non pode prever que, en 

poucas semanas, a súa 

vida  vai  virar 

completamente patas 

arriba. 
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Foto de carnet de Ana, en mayo de 
1942. Es probablemente la última foto 
que se tomó de ella. 
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Todos los judíos que son citados 
reciben un formulario con una lista 
de cosas que pueden llevarse con ellos. 
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Los Frank deciden esconderse al 
día siguiente. Esa misma noche, Miep 
Gies y otros protectores llevan el mayor 
número de ropa y de objetos posibles al 
escondite. 

 

Margot Frank en el Liceo Judío, en diciembre de 1941. 
 
 

«Me asusté muchísimo. 

¡Una citación!» 
 

( Ana Frank 

ζΧŀƭƎǳƛŜƴ ƭƭŀƳƽ ŀ ƭŀ puerta. 
Yo no lo oí, ya que estaba 
leyendo en una tumbona 
al sol en la galería. 

Al rato apareció Margot toda 
alterada por la puerta de la 
cocina, ς Ha llegado una 
citación de la SS para papá ς 
murmuró ςΦ ώΧϐ aŜ ŀǎǳǎǘŞ 
muchísimo. ¡Una citación! 
Todo el mundo sabe lo que eso 
significa. En mi mente se me 
aparecieron campos de 
concentración y celdas 
solitarias.» 

Tres semanas después del 

cumpleaños de Ana, el 5 de 

julio de 1942, Margot recibe 

una citación para presentarse a 

las autoridades. Para los padres 

de Ana, esto no es algo 

inesperado. Ya desde la 

primavera de 1942, Otto Frank 

se encuentra ocupado con 

los preparativos para esconderse 

con su familia en la «casa de 

atrás», formando parte del 

edificio donde tiene su 

empresa, a orillas del canal 

Prinsengracht. Sólo sus más 

estrechos colaboradores están 

al corriente de los planes. Los 

Frank deciden esconderse 

inmediatamente. 
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Unha foto de pasaporte de Anne, 

maio de 1942. Probablemente a 

última foto tomada de Anne. 
3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A citación inclúe unha lista de todo o 
que hai que levar. 

 
 

4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A familia Frank   decide   esconderse 

ao día seguinte. Miep Gies e uns 

amigos    axúdanos    esa     mesma 

noite a transportar o máximo dos 

seus efectos cara ao lugar do agocho. 

Margot Frank na escola secundaria xudía, 
decembro de 1941. 

 

«Deume un choque 

terrible, unha 

citaciónΧη 

( Anne Frank 

« Alguén tocou o timbre, eu 

non oín nada porque estaba 

deitada preguizosamente 

nunha cadeira longa para ler 

ao sol, na terraza. Margot 

apareceu axitada na porta 

da cociña. ά/ƘŜƎƻǳ unha 

citación da {Φ{Φέ Deume un 

choque terrible, unha 

citación, todo o mundo sabe 

o que iso significa, xa podía 

ver o espectro dos campos 

de concentración e das celas 

de incomunicación.» 

 
O 5 de xullo de 1942, só unhas 

semanas        despois      do 

aniversario  de    Anne, Margot 

recibiu unha citación para ir a 

un campamento de traballo en 

Alemaña.    Os     seus     pais 

estaban preparados   para   iso: 

xa na primavera de 1942, Otto 

Frank fixera    arranxos    para 

esconderse coa súa familia no 

anexo,   un     almacén  baleiro 

detrás  do    seu   negocio   no 

Prinsengracht.     Só    os    seus 

achegados estaban  ao   tanto 

deste proxecto. A familia Frank 

decide  esconderse  sen   máis 

demora. 
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Los escondidos 
 
 
 

 
Otto Frank Edith Frank 

 
 
 
 

Margot Frank Ana Frank 
 
 
 
 

Hermann van Pels Auguste van Pels 
 
 
 

 
Peter van Pels Fritz Pfeffer 

 
3 

Los protectores 
 
 
 

 
Miep Gies Victor Kugler 

 
 
 
 

Johannes Kleiman Bep Voskuijl 

 

El edificio de oficinas a orillas del canal Prinsengracht. Al 
fondo, la «casa de atrás» que albergaba el escondite. 

«Un escondite ideal» 
 

( Ana Frank 

«Como escondite, la Casa de 
atrás es ideal; aunque hay 
humedad y está toda inclinada, 
estoy segura de que en todo 
Ámsterdam y quizá hasta en 
toda Holanda no hay otro 
escondite tan cómodo como el 
que hemos instalado aquí.» 

 
El escondite es un 

depósito vacío de la 

empresa de Otto Frank. 

Más tarde, la familia Van 

Pels y Fritz Pfeffer se 

sumarán a los Frank. 

Durante más de dos años, 

estas ocho personas 

permanecerán en «la casa 

de atrás», aislados del 

mundo exterior. Serán 

tiempos llenos de 

angustia y miedo, 

aunque también de 

aburrimiento y peleas. 

Cuatro de los 
colaboradores más 
íntimos de Otto Frank 
les proporcionan 
alimentos, ropa y libros. 
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